M Ok Rostocker Dokumentenserver

Dieses Werk wurde lhnen durch die Universitatsbibliothek Rostock zum Download bereitgestellt.
Fur Fragen und Hinweise wenden Sie sich bitte an: digibib.ub@uni-rostock.de

Heinrich Friedrich Pfannkuche

Observationum Philologicarum Et Criticarum Ad Quaedam Psalmorum Loca
Specimen

Bremae: Foersterus, 1791

http://purl.uni-rostock.de/rosdok/ppn820657050

Druck  Freier a Zugang [\E


http://purl.uni-rostock.de/rosdok/ppn820657050

@Uniyersitéts http://purl.uni-rostock.de
BRlgthek /rosdok/ppn820657050/phys_0001



3 W 1 ;
¥ RPN T Y T SRR NNy 1 RS IR SOUEAELS e

—.

r I .~‘¢_.l;.,.. o

Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0002 DFG



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0003 DFG



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0004 DFG



OBSERVATIONVM

PHILOLOGICARVM ET CRITICARVM

AD

QVAEDAM
PSALMORVM LOCA
SPECIMEN

SCRIPSIT

HENR. FRIDERICVS PFANNKVCHE,

D v W B ST

BREMAE,

S v MT 1B VS FOERSTERLE

[79[;

@Uniyersitéts http://purl.uni-rostock.de
=l /rosdok/ppn820657050/phys_0005



Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0006 DFG



VIRO MAGNIFICO

SVMME VENERABILI

DOCTISSIMO
IOANNI CASPARO
VELTHYSEN

THEOL OGO I NGCGLILITCQ

PATRONO RT EAVIORL

COLENDO

PlE

@Uniyersitéts http://purl.uni-rostock.de
=l /rosdok/ppn820657050/phys_0007



HONORES GRAVISSIMOS
SVPERINTENDENTIS GENERALIS
REL EVM ECCLESFASTICGAE I VM
SCHOLASTICAE PER DVCATVM

BREMENSEM ET VER:
DENSEM

GRATVLATVRYVS

MVNVSCVLVM HOCCE QVALECVN-
QVE
EA QVA PAR EST
PIETATE ATQVE OBSERVANTIA

OFFERT

TANTI NOMINIS

CYLTOR DEVOTISSIMYS

HENR. FRID. PFANNKVCHE.

Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0008 DFG



ulit aetas noftra, felicium ingeniorum in

omni omuium litterarum genere feracifima,
V. T. interpretes haud paucos, infigni ingenii, eru-
ditionis et doctrinae laude confpicuos. Ex quo enim
intellexerunt viri do&li, in monamentis {acris tra-
Qandis verfati, plane easdem artis criticae et her-
meneuticae leges in antiquis feriptoribus, fine fa-
eris fiue profanis effe obferuandas; omnia textus
facri vel fanandi et integritati fuae reftituend:, vel
fubtiliter et accurate interpretandi fubfidia, quae
cum antiquitas in verfionibus et commentariis nobis
reliquit, tum noftrum aeuum fua fibi comparauit
induftria, tam egregie adhiberi coepta funt, vt tex-
tui aeque ac interpretationi vetuftifimarum linguae
Hebraeae reliquiarum lux affulferit, longe, quam
antehac, clarior. Prae caeteris vero aetas noftra
poetica Hebraeorum monumenta, quorum virtutes
et pulchritudines Lowthus et poft eni Herderus non €
fentire tantum, fed et diiudicare et rette aeftimare
le&tores fuos docuerunt, tenebris, quibus opprime-
bantur, eripere ftuduit. Nec fcio, an vllus V. T.
liber plures naftus fit interpretes eosque praeclario-

res,
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res, quam ipfa illa Hebraeorum carminumi Antho-
logia, (Pfalmos vocant) cuius loca nonnulla vel fa-

nare vel interpretari huic libello propofitum eft.

Quae omnia cum mecum reputarem, parum
abfuit, quin a confilio, fpecimen aliquod animad-
uerfionum in quaedam Pfalmorum loca diuulgandi,
deterrerer. Vt enim taceam, me non ab ea f{upel-
le&lile litteraria efle inftruétum, quae V. T. inter-
preti, fi quidem rem fuam bene gerere ac nouam
tenebris ab aliis reli€tis lucem affundere velit, oms~
nino eft neceffaria; probe mihi confcius fum, me
nec in linguarum orientalium adyta penetraffe, nec
eo effe ingenii acumine et fagacitate, vt, vbi viri
dottiffimi forte coecutierint in interpretando, ego
folus lucem videam. Sed erant tamen, quae ad
confilium, quod ceperam, exfequendum me incita-
rent. Geftiebat animus, viro de facrarum litte-
rarum interpretatione immortaliter merito , cui
fummam rerum f{acrarum per has terras curam
demandatam effe patria gaudet, publice teftari eam,
quae meritis £ 1 vs infignibus debetur, reuerentiam,
EIDEMque, iudici inuenilium conaminum ‘indul-
gentiffimo; hac occafione data, {pecimen profe&uum
meornm qualiumcunque in Hebraeis litteris offerre,
Selegi hoc cenfilio loca nonnulla Pfalmorum, in
quibus nondum omnia ab interpretibus ita expedita

mihi
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mihi videntur, vt nullus bene de iis merendi locus
fuperfit futuro interpreti. Malui in his, ipfe quid
poffim, experiri, et dum virium mearum pericus
lum facerem , nonnumquam per errorem, infcitiam
vel praecipitantiam labi, quam aliorum interpretum
veftigiis vbique infiftere alienosue thefauros {po-

liare.

His de confilii mei ratione praemiffis fpero,
fore neminem, qui vitio mihi vertat, quod lo-
ca nonnulla Pfalmorum, a multis viris doélis iam
facpe excuffa, retratare, atque fi quidem poffim |
noua tuce colluftrare ftuduerim. Caui fedulo, ne,
quae faepius ab interpretibus monita effent, repe-
terem, vel longis verborum ambagibus denuo com-
mendarem , arque 1id potifimum egi, vtmea, non
aliorum cogitata proferrem. Facile quidem fieri
potuit, vt, quae ipfe mihi inueniffe vifus fum, 1am
ab alils me infcio (paucos enim interpretes confu-
lere mihi licuit) re&ius obferuata fint: perfuafiffi-
mum tamen mihi habeo, nonnulla in obferuationi-
bus meis inuenturum effe lettorem, in quibus du-
cem fecutus fim neminem. Aequo ac beneuolo
eruditorum, qui a tirone in hoc litterarum genere
nihil maturi, nihil frudiofe elaborati et diligenter
perpoliti exfpeSabunt, iudicio et examini haec,

quae reuera #iea effe cognofcent, {ubmitto; atque
id,
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id quod volui; confecutus mihi videbor, fi inftitu-
tione egregia viRorvM {ummorum, HEYNII,
praeftantifiimi monumentorum antiquitatis interpre-
tandorum ~ magifiri, DOEDERLEINII atque
EICHHORNII, quorum fingulari in me faueri at-
que difciplinae plurimum me debere, gratiffima
mente profiteor, me haud fine frn&u vium fuiffe
pronuntiabunt ii, penes quos in hac litterarum parte
iudicandi facultas eft.

OBSERV. I. AD PS, IL 5. 6.

0(0

Carmen hocce celebratiffimum, de cuius au-
&ore difputatur , Dauidi ipfi malim, quam vati cui-
dam ignoto , qui illi aequalis fuerit, tribuere,
Prouoco, vt hanc fententiam firmem, non ad argu-
mentum ex A& IV. 25. fumtum, cui multa opponi
non ignoro, fed poiffimum ad infignem, quae cars
fmini noftro cum Pf. IV. Dauidi et ob infcriptionem
praefixam et ob argumentum, in quo verfatur, haud_
dubie affignando intercedit, fimilitudinem. Con-
tinet enim vterque Pfalmus cohortationes ad homi-
nes feditiofos, qui Dauidis, Iehouae in moderanda

He-
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Hebraeorum republica vicarii, imperium afperna-
bantur, grauiffimas easque fiduciae in Deo, a quo
rex conftitutus eflfet, plenas. Argumentum plane
idem eft, trattationis modus diuerfus: nam Pf IL
lyrice omnia exponit; Pf. IV. vero ornatu poetico
deftitutus genus dicendi fimplex atque humile fe-

quitur.

Conuenire inter fe eo, quo dixi, modo haec
duo carmina, patebit vnicuique, qui, quid diferi-
minis. inter expofitionem lyricam et enarrationem
a profaica non longe diftantem interfit, tenuerit.
Comparet velim acciurate et diligenter Pf. IV. 3. cum
PLIL t — 3. PL1IV. 4 cum Pf IL 4 — 9. PL.
IV. 5. 6. (vbi lectio Smn praeferenda) cum Pf, II.
10 — 12. atque inueniet, Pfalmum IL lyrice ex-
ornata exhibere ea, quae Pf. IV. clare ac luculen-

ter fine inuolucris poeticis exponit.

Quae cum ita fe habeant, haud improbabile
mihi videtur, Pfalmum vtrumque eadem occafione
a Dauvide compofitum effe. Pfalmum IV. turbis
nteftinis ab Abfalomo concitatis originem debere,
confentiunt fere interpretes: Pfalmum I[I. contra
temporibus turbulentis , quorum hiftoria II Sam.
V — VIIL enarratur, feriptum effe, volunt multi.
Quae pofterior fententia licet habeat, quibus fefe

come-
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commendet, optimosque interpretes in partes fuas
traxerit, pari tamen probabilitate fumi poteft, ceci-
niffe Davidem Pfalmum 1L fub initiis feditionis
Abfalomicae, quam tum temporis facile repreffum
iri fperabat. Fauet certe huic coniefturae praeter
illam, - quam modo commemorani, cum Pf IV.
fimilitudinem ipfe locus, quem in Pfalmorum col-
le&tione obtinet Pf. IL quippe qui carminum tem-
pore turbarum illarum ciwlium feriptorum agmen
ducit. Nec vereor, ne quis ad coniefturam meam
infringendam ow3 et owx> vi. 1. et }‘WN—"Ds’D vi. 2.
mihi oppofituras fit, cum illa vocabula de tribubus
Ifraeliticis, vt alias faepe, haec vero de proceribus
eiusdem gentis, vt parallelifmus monet, intelligen-
da fint. Sed nolo longior effe in argumento, quod
ynice coniettura nititur. Id vnum addo, ex hac
hypothefi pm vi. 1. non inepte eodem fenfu fumi
poffe, quo infra P{f IV. 3. occurrit: nempe de
falfis criminationibus , quibus feditionis auctores
Dauidis in iure dicendo iuftitiam a partium ftudio
alienam populo fufpeftam reddere ftudebant. cf. II
Sam. XV.2 — 6.

VI. 5. et 6. ar&iffime cohaerere et fic verten-
effe puto: Mox eos iratus alloguetur ; in aefiu
qui tervorem iis iniiciet: Ego vnxi regems

Zione, maieftatis sizeae fede. Ante wHnm

fub-
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fubintelligo pronomen ~w, cuius ellipfeos exempla
in libris poeticis ita funt vulgaria, vt afferendis
iis fuperfedere poffim. Laudo vnum tantum locum,
ab interpretibus male intelle¢tum Pf XLVIIL 8.
cui Ill. sca~vrRrER, obfervata hac ellipfi, lucem
affudit clariffimam in Animaduerfionum ad loca
quaedam Pfalmorum Fafcic. II. Tubing. 1778. p. 8.
= Praeclara tum exiftit imago poetica. Conuer-
tit fefe Deus ad rebelles indignabundus, vultuque
poenas minitante, inquit, regem a me conftitutum
reiicitis? Ipfe Deus omnipotens contra machinatio-

nes veftras eum defendam. cf. P{, LXXXIX. 20. fq.

V1. 7. nolim fequi eos, quipn=Ss naoox jubent
vertere: dicam, quod res ¢ff. Nimis languidus vi-
detur hic fenfus in koc contextu, nec ideo ferendus,
Prouoco ad fenfum cuiusque aeftheticum. Faten.
dum eft potius, vel confirutionem verbi =20 fequen-
te S», quae, cum exemplis careat, (fruftra enim
laudatur Pf. LXIX. 27. vbi lectio eft! dubia) inter-
pretibus fufpe&la eft, licet infolitam, effe ferendam:
nam dubium eft quam maxime in lingua emor-
tua et in paucis tantum reliquiis fuperftite iudi-
cium, quid in ea vfitatum fuerit, vel mori loquen-
di contrarium; vel de leftione immutanda effe co-
gitandum. Pofteriori fententiae fi quis forte calcu-
lum fuum adiiciat, haud adeo improbabile ei vi-
debie

Universitéts http://purl.uni-rostock.de

Bibliothek /rosdok/ppn820657050/phys_0015



®

Universitats
Bibliothek

Rostock

[

debitur, in antiquiffimis voluminibus hane le&ionem
forte exftitiffe:

pn—%e N

Plenus fpei fiduciam meam colloco in promiffione Ie-
houae. Occurrit faepius in Pfalmis hoc verbum
~otv, cuius prima fignificatio eft accurate intueri
aliquid, particulis modo S+, meodo 5 fequentibus,
e. gr. Pf. CXIX. 166. CXLV. 15. et alibi. Con-
uenit praeterea haec le@io optime orationis nexui,
nec multum diftat, qued.inprimis notandum, a
lettione vulgata. Librario enim vel vocem prae-
legentis fequenti, vel quae ipfe legerat, tacite
pronuntianti facile accidere potuit, vt fono horum
verborum adeo fimili deceptus, vocabulum alterum
alteri infcius et inuitus fubftitueret. Id faltem
mihi a quouis harum rerum perito datum iri fpero,
hanc, quam propofui, conietturam fimpliciorem
efle, nec textui tantam inferre vim, quantam illa
ab. MmicuaeLis, ftatore illo fubtilioris antiqui-
tatis omnis Hebraeae inter noftrates fiudii, poft

fata immortali, excogitata:
pr ¢ we0D

Ita quidem ille, Alexandrinos fecutus: fed, fi vel
maxime ex verfione eorum euinci poffet, eos =90
in participio legiffe, de quo tamen iure dubitatur,

non
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non hoc mode violento leftionem eorum immu-

tarem. Fac eos, vt ille vult, legiffe:
P o he0n
ORI T

tum verfum, aperte tetracolon, ita vertere liceret:
Proclamanit Deus , vegnum wmihi tradens, hanc legem
fundamentalem :  dedit mihi hanc promiffionem etc.
Participia vim Aoriftorum obtinere et 7eo idem effe,
quod 731, docet Pf. XIX, 2.

OBSERV, II, AD PS, VIL 1, 4.

Innocentiae, quamuis impugnatae, in folo di-
winae iuftitiae praefidio acquiefcentis fenfus domi-
natur per totum hunc Plalmum, qui in praeftantif-
fimis earminibus omninoque lyricis locum obtinet.
Deum eflfe 2 partium ftudio alienum et ad poenas
ab improbis repetendas femiper paratum, Poeta vi,
12. fibi perfuafifimum habet; tum quid ipfe a Dei
iuftitia exfpettet, vere poetice ita exponit:
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Varias variorum interpretum de hoe loco fententias
gasque quam maxime inter fe difcrepantes *) re-
cenfere, longum foret, In quibus cum nullam of-
fenderim, quae mihi arriferit, nouam horum verfuum
interpretationem proferre audeo, quam, cum op-
time carminis fcopo aeque ac fententiarum nexui
conueniat et in ipfa fua facilitate nonnihil com-
mendationis habere mihi videatur, a viris dottis

haud omnino improbatum iri confido.

Conuenit inter omnes, quamuis alias mirum in
modum diffentientes interpretes, verba 2uh x> om
vi. 13. de hoftibus Dauidis intelligenda effe. Pa-
gum accurate hoc fieri puto. Offendit certe vnum-
quemque legentem crebra ifta fubiedli, de quo
fermo inftituitur, mutatio. Accedit, quod Dauid
numquam, fi Iehouam ad puniendos hoftes precibus
fuis prouocat, quantum equidem memini, hanc vel

fimi«

%) Conferri de his meretur 1, 8. s, maxter Difp. philolog,
in PL VH. Tubing. 1786. p. 20 fg. qui recentiorum ifi«

primis interpretum diffenfusm diligenter netauit,

Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0018 DFG



<= 15

fimilem conditionem. adiicit, fed femper, iufta fua
cauffa fretus, aduerfariis poenas grauiffimas, quip-
pe quibus homines ifti digni ipfi videbantur, ex-
optat. Dabunt hoc omnes, qui fpiritum in Pfal-
mis vigentem frequenti lettione fibi familiarem
reddiderint, nec offendentur, qui temporum et Jo-
corum , a nobis remotiffimorum virtutes non noftro,
fed fuo pede et modulo metiendas effe concefle-
rint. Quae difficultates cum vulgari interpretatio-
ni aduerfentur, verfum 13, vnice de Deo agere
ftatuo, nulla hoftium , quos omnes hic quaerunt,
mentione inie¢ta. Habet enim, quod neglexerunt
hoc loco interpretes, #5 =x vim affirmandi, Ief,
V, 9. aliisque locis haud paucis obuiam. Repe-
tendus eft hic vfus loquendi, quod vel tironi-
bus notum, ex formula wuramentorum, in qua
cum apodofis faepe fuerit filentio prefla, velut Ief
XIV. 24. faltum eft, vt eadem loquendi ratio ad-
hiberetur etiam extra jurandi folennitatem , ad

firme grauiterque affeuerandum. FEamdem fignifi-

: . : 1
cationem affirmativam Ill. scaNv R rRE & *) dum
{
7o 85 ox tribuit PL CXXXI. 2. locum mirifice ab
interpretibus perturbatum , more fuo, hoc eft, !
R4

dette et ingeniofe illufiranit. — 272 vel refpicit ad ¢

vf. 8. b

*) Animaduerfionum ad loca quaedam Plalmoram Falic, L
Pr 23. 1qq,
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vi. 8. naws ovwh, ita vt fenfus fit: Deus precibus
meis annuit; afcendit denuo tamquam iudex feue-
rus tribunal, quod hoftibus impune furentibus de-
ferviffe- eum poeta fingit, vel cum o iungi et

vulgari iterandi fignificatu fumi poteft.

Vi. 14. Grammaticae leges iubent , vt ¥ de
hoftibus, quorum modo in plurali, modo in fingu-
lari mentionem facit vates, intelligatur; non vero,
vt vulgo fieri animaduerto, ad praecedens nwp,
vocem mnusquam in mafculino genere occurrentem
referatur. — DpY71> Symmachus vertit & To xouew,
quem plurimi interpretes fecuti pofterius hemifti~
chium ita exponunt: fagittas fuas facit ardentes.
Sed obferuandum 1) Svz fequente 5 nullibi idem
valere, quod ny cum 5 confiruttum. In phrafi:
Yy3 35 T s non liceret Svox loco awwx re-
ponere. Fruftra huius conftruflionis exempla quae-
runtur; vbique enim, vbi Svs cum 5 iungitur, oc-
currit 5 vel commodi, vel incommodi. 2) Paral-
lelifmus poftulat, vt 7> prioris membri,  quod ad
hoftes referendum efle demonftrauimus, habeat in
pofteriori membro .verbum {ibi refpondens. His
rationibus commotus lego op¥2 a R. pyy, cui,
vi scanvrarer in Difp. in Pf. X. Tubing. 1779.
praeclare oftendit, perfeguendi notio ineft, cum ex
lingua Arabica, in qua 1o proprie dicitur de

' gladio

Universitéts http://purl.uni-rostock.de
([E =l /rosdok/ppn820657050/phys_0020 DFG



e 17

¢ladio e vagina prociduo, tropice de turma, quae
curn impetu irruit, tum ex locis hebraeis Gen.
XXXI. 36. 1 Sam. XVIL 53. Thren. IV. 19. Fa-
cile praecterea derivatur eadem notio ex primitino
ardendi fignificatu, cum vocabula fimilia v. gr. mn
ad vehementes odii affeftus indicandos frequenter
adhibeantur,  Adftipulantur huic fententiae of o,
qui vertunt -Tois wauouevois h. e. ira ardentibus,
verfiones antiquae in locis fupra laudatis et R. Sa-
lomon, qui ©p5™ exponit 091,  Dilucidam pu-
tem nunc effe orationem: membra illius et inter
fe et cum antecedentibus belle cohaerent: Prga
fvc’?o Deus denuo gladivan fuum acuit ;  arcum pede
impo./[to () ﬁ;'mc intendit.  Aptat contra 11Mpro-
bos inflrumenta wortifera, parat contra perfecutores

.‘(:Ilill.[tﬂ.s'.

OBSERV. IIl. AD PS.IX, ~.

Defcribit vates, qui fummo numini ob vite-
rias ab hoftibus repertatas gratias agit, adverfario-

rum interitum his verbis:

INny
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Statuunt vulgo interpretes, 2>mxn effe Nomina-
tinum, quem vocant, abfolutum, dum vertunt:
ad Hoftem quod attinet, ceffarunt eius vaftationes vel
(ex le&tione Alexandrinorum) gladii h. e. bella in
aeternum; fed tum fequi deberet naM. KNAPP
V. S. V. poetam ad hoftes verba facere fumit: o

inimice, vrbium tuarum dirutarum ne veftigia quidem

Juperfint, quod, cam in antecedentibus et confequen-
tibus fermo. ad Deum directus fit, incommodum vide-
tur. B DATHE 2WW1 tamquam nomen collelli-
uum cum w0 iungit, fubintelletto 2 ante mam: jo-
fles confumti funt m.ﬁit.xfi&zzv aeternis, dure credo,
nec fatis apte. Facilior mihi quidem videtur ex-

_plicatio ; fi pun&lis leuiter immutatis leoitur:
2 te}
on NN

2 MM

“

Confusmtus eft hoftis: ruinae (fc. vrbium eius, vt ex
fequentlbus patet) erunt acternae: nam tu, Iehous
vrbes eius exftirpafti. Hac. via omnia melius cohae-
rere et concinniora efle opinor, quam in lectione

recepta.

Ad
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Ad vitimum verfus membrum quod attinet,
plane cum b. micuarL1s facio, qui Ay, arab.
s+ fluxit, difluxit, legendum effe cenfet, nifi
quod =721 non, ut ille, cum 7ax fed cum Ao iun-
gere malim: periit hoftis (amwn repeto) diffuxit me-
moria eius. - Huic leftioni quid opponi poffit, non
video, cum fermo abruptus, qui hoc verfu depre-
henditur, affeftuofo dicendi generi maxime con-
ueniat, nec de allata fignificatione verbi nvna dubi-
tari poffit. Quae cum ita fe habeant, coniefturae,
quae antequam interpretes confulerem, in mentem
mihi venerat, libenter renuntio. Putabam, letio-

nem genuinam fuiffe

ratoratalien el B T

quae, altera littera » per negligentiam omiffa a
librario, le&tionis noftrae fons effe potuit. Refpon-
deret tum MDA T DD periit sueworia eorumt,

ita vt won fint amplius, h. e. penitus,

Caeterum moneo, verfu 13. huius Pf. fortaffe
pro onix | legendum effe pimy; quod parallelifmus
fuadet; et inde a v{. 14. incipere carmen,  a prae-
cedente diuellendum. Conftat enim, Pfalmos in-
fcriptione deftitutos nonnumquamn parum accurate
effe diuifos. Offendunt certe in carmine, gquod
B2 ho-
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hoftium vires penitus frattas deferibit, preces con-
tra hoftes potentes viribusque feroces, nec nifi
coafte cum antecedentibus ab interpretibus conci-

liantur.

OBSERYV, 1V. AD PS. XIL o,

Loco valde obfcuro nec ab interpretibus fatis
adhuc illufirato lucis nonnihil afferri poffe videtur
ex verfione Alexandrina : »uxAe of woeBes wepima-
TG , KXTE TO v o2 éﬂokuwgrymxg TS Uiss Ty
dvSewrwy. Apparet enim ex ea, vocabulum amaf
Asyouevoy mby in mendo cubare. Non ignoro qui-
dem, SEMLERO aeque ac ERNESTI0 Ipfam illam
le&ionem Twy ¢ fufpettam vifam fuiffe; hic enim *)
#onmwenou; loco émchwenoas reponendum effe,
ille **) particulam negatiuam excidiffe coniecit; fed

me

*) Bibl, nov. theolog. T. r. p. 202. Lipf. 1771. &

**) Ep. ad 1, I, Griesbachium de emendandis graecis V. T,

interpretibus. Halze, 1770, 8-
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me quidem iudice fundamentum, quo nititur eo-
rum conieftura , non fatis firmum eft. Nam ex
verfionibus graecis ferioris aeui antiquiorem illam
corrigere volunt. Mihi contra ‘Alexandrini aliam
videntur fecuti effe le&tionem , antiquam fine du=

bio, nec contemnendam.

o b ndo B

Tum antithefis adeft, praecedentibus optime con-
ueniens , atque vulgaribus explicationibus longe
praeferenda : Improbi uvndique incedunt :  fed dusm
contra cos furgis (ita LXX. fed =, fuffixo omiffo
ambiguum, melius forte ad =ww1, quorum prius
membrum mentionem facit , refertur: dum hoftes
frruunt ) viam planam et bene exaggeratawr paras
hominibus affictis, h. e. ab aduerfariorum impetu
eos defendis faluosque praeftas, Hebraeos ad fe-
licitatis notionem exprimendam. vti . faepifime
vocabulis, quae viam rettam, planam, patentem
denotant, v. ¢, ywhn, a0 et aliis, notiffimum
eft. De hac vocis Yo fignificatione metaphorica
conf, Prov. XV, 19. ex quo loco _fimul patet,
nax h. L. fubintelligendum effe. Defeéliue occur-
rit P{. LXVIIL s.
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OBSERV. V. AD PS. XIV* 4

Verfatur hic Pfalmus, cuius recenfionem im-
mutatam Pf. LIl exhibet, in defcribenda peruer-
fitate hoftium Dauidis, qui imperium regis a Deo
conftituti detreftantes impietatis in Iehouam crimen’
committebant. Manere hos homines feditiofos at-
que vere in Deum rebelles poenas meritas, vates
diuinus hoc vf. 4. mente praefagit, in quo legen-
dum effe sv7 verfiones antiquae fat multae, codi-
ces ipfi (conf. pE Rossrad h. 1) et recentio-
rum interpretum confenfus vna voce ‘elamant. Dif-
fentiunt vero in explicando hoc verbo. Tribuit ei
b. parue fignificatum: poenas luere, et ablegat le-
&orem ad SCHVLTENSIvM in notis ad Iob.
XXL 9. ex quibus patet, verbum v+, quod pri-
mitus fignificat fentive, latine reddi poffe /uere poe-
zas, vbi vel px, vt Tobi loco laudato, vel mopI,
Ezech. XXV. 14. vel aliud fubflantiuvum poenam
fignificans adiun&tum habeat; non vero, quod de-
monftrandum fuiffet, verbum v, vbi abfoluze po-
natur, hac vi gaudere. DOEDERLEIN V. 5. V.
vi. 5. cum vi 4. wngit: nonne hi feiant, futurwm
effe aliquando, vt tremant? 3. MICHAELIS et cum

€0
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60 S. v. KN A pp: werden die Uebelthiter nic zur Er-
kenntnifs kommen? h. e. nonne refipifcent? haud du-
bie ambiguitate vernaculi Erkenntnifs, quae voci
hebraicae non ineft, feduéti. Retlius ex praeceden-
tibus intelligitur Iehoua, hoc modo: nonne tandem
aliquando Iehonam, feuerum iudicem et ad punien-
dum paratum , quem res humanas nihil curare
ftulte credunt, cognofcent? Haud tamen diffi-
teor, aliam effe viam interpretandi hunc locum,

lettione paullum immutata:

Wy NS

Nonne tandem aliquando frangentur , duriffimis poe.
nis affligentur impii (a R. v3, conterere) vel: None
ne terrore percellentur (ex fignif. arab. v, Eop Ve
Golius p. 1063.) Lettori optionem permitto, cum
vtrumque huic loco bene conueniat; pofterior ta-
men deriuatio fequenti 2 yno vi. 8. forte accom-
modatior eft. Saepius in V. T, v1» vitiofe feriptum
eft, e. gr. Iudic. VIIL. 16. Ezech. XIX. 7. (coll. p a-
ruit notis ad h. 1) Proverb. XiIL 20. (vbi LXX.
YywdnoeTos, textus vulgatus ¥ ) nec opus eft mo-
nere, in codicibus MSS. litteras 3 et~ ob figuram
fimilem fexcenties inter fe mutatas effe, adeo vt,
quaenam littera legenda fit, non tam ex codicibus,
quam ex contextu definiri debeat. Teftantur idem
loca,

L http://purl.uni-rostock.de
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loca, quorum duplex recenfio in V. T. occurrit,
v.c. PL. XVIIL 11. 43. coll. II Sam. XXIL 11. 43.

Sequens wy Hon impietatem hominum, con-
tra quos Poeta verba facit, declarat, eaque de
cauffa tamquam appofitio cum p “Sva reite, ne-
glelis accentibus, iungitur. Qui enim haec verba
ad @n5 Mox trahunt fubintelligentes W3, in quae-
rendis ellipfibus funt nimii. Nec opus eff, modo
obferuetur, =n5 Yax effe defcriptionem felicis ho-
ftium ftatus, qui omnibus ad vitam fuftentandam ne-
ceffariis abundabant. ' Contrarium eft =nb tpa Pf.
XXXVIIL 25. Verto igitur: Nownne tandem aliquando
Tervare percellentuy homines ifti mali, qui populum
sineum denorant 7 qui maximis Iehouae beneficiis ornati,

fummum numen non curant 2

OBSERV, VL. AD PS, XVL 2,

Poft b micunarrrsetlll. sennyrrsre
curss, Pfalmo huic difficillimo feliciter impenfas, ti-
roni omnis fpes praecifa eft, proferendi aliquid noui,
quod viris doflis fe probare poffit.. Audeo tamen,

nouam
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nouam ad vf. 2. coniecturam proponere, de cuius
probabilitate penes eos, qui linguae Hebraeae in-

dolem norunt, fit iudicium.

Verba 7w 53 wmaw quid fibi velint, membrum
praecedens nnx “31x luculenter declarat. . Sed quo-
modo fingula verba fenfum , loco conuenientem
fundant , dictu eft difficile, praefertim cum ™
nullo modo ferri poffe videatur. Legit b, m1ca a g-
L1s, Symmachi, fenfum magis quam fingula ver-
ba exprimentis, auctoritate addufus s Ya. 11L
SCHNVRRER, interpres fubtilis et a multorum,
ad textum immutandum magis, quam fas eft, procli-
uium more alienus, locum mutatione indigere
negat et Thw practer té vertendum effe pronuntiat,
Sed fateor ingenue, loca, quae ad hanc fententiam
defendendam laudantur,™ diligenter a me effe col-
lata, neque huic Viri do&tiffimi decreto, fj quid
iudico, fauere. Nec placet sovseNrt™*) inter
pretatio , qui 53 imperatiuum apocopatum Conj.
Piel R. mb3, curare, accurate intueri in Conj. IIL
effe ftatuit: felicitatis meae curam habeas precers:
nam nimiam cupiditatem, diale&um Arabicam vbi-

que 1n fubfidium vocandi, prodit, =— Paucis_dicum,

quid

) Beytrdige zu einem richtigen Syftem der hebriifchen Phi-
lologie, Leipz, 1762, p. 62.
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quid fentiam. Refpondet 53 in libris ‘poeticis fre-
quentatifimum profaicae particulae %5, quae haud
raro, licet » interrogationis abfit, interrogatiue
explicanda eft. Quidni igitur 52 eodem modo,
quamuis alia exempla defint, (quod in reliquiarum
hebraicarum paucitate non mirandum eft) interro-
gatiue fumere liceat? Tum hemiftichium refte
vertitur: Tu es fummum bonum smeusm, ~cum in-
terrogatio fortius affirmet, et Sv ex viu eius, in
Pfalmis frequenter obuio, redundet. cf. P{. VIL 11.
LXII 8. weh onds .

OBSERV. VII. AD PS. XXVII, 8.

E recentioribus interpretibus s. v. xxapp
longe felicius, quam MICHAELIS ef DATHE
hunc locum expediiffe putandus eft, qui Symmacho,
Aquila et Syro praeeuntibus swpa’ legit: zu Dir
ﬂeht mein Herz, fehnt ﬁch wmein Blick ; nach deineus
Blick Jehova, [ehn ich wich. Nec habeo, qued mo-
neam, nifi hoc vonum, %2 2Wp2 fine dubio rectius
cum 25 Py iungi, quam cum Y, vt viro do&tiffi-
mo placuit. Nefcio tamen, annon pulchrior exiftat

fen-
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fenfus et parallelifmo membrorum aeque ac di@ioni
poeticae melius confulatur, lettione leuiter immus-
tata:

™8 ¥p2 2% MmN b

WpIR T T NN
Age, ita alloguitur me animus meus, quaere faciem
eius (Iehouae feilicet, quod ex contextu intelligi-
tur) faciem igitur tuam gquaero.  Vltima . littera
vocis ™b a librario feftinante facile per errorem

oculorum ad wpa trahi potuit,

OBSERV. VI, AD PS, XXXIV, 17. 23

Textum neftrum impreffum V, T, non tanta
gaudere integritate , quantam multi et olim et
noftra aetate dogmaticis magis quam hiftoricis et §
criticis argumentis innixi ei tribuerunt, vel ex fo- ¢
lis carminibus alphabeticis, ad quae Pfalmus hicce
referendus eft, clariffime patet. Verfum integrum
poft fextum defiderari, iam faepius eft monitum,

Praeterea mihi perfuadeo, verfum 23. qui a o in-

cipit,
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cipit, non iuftum obtinere locum in noftris editio-
nibus, fed in locum verfus 17. effe fubftituendum.
Quo falto, defcriptio felicitatis piorum, quae vi.
16 — 21. inftituitur , nen incommode, vt nunc
fit, interrumpitur, nec opus eft, ante vy vi. feq.
cum verfionibus antiquis et interpretibus nofiri
aeut pv¥, quod excidifie dicitur, in textum re-
cipere. Comma 17. contra locum verfus 23. reite
occupat,, quippe qui-defcriptionem infortunii homi-
num improborum continuat; nifi quis forte verifi-
milius ducat, totum iftum verfum, qui nunc eft 17,
haud genuinnm efle, fed verfui 16. ob praecla-
ram; quam continet, antithefin iam antiquiffimis
temporibus a pio le&ore quodam in margine codi-
eis fuiffe adfcriptum, atque inde ‘in codices plures
tranfiiffe. Nam vix probabile eft, poetam in car-
mine alphabetico pangendo verfatum, duos verfus

ab eadem littera incipientes fcripfiffe.

OBSERV. IX, AD PS. XXXV. is,

Perfidiam hoftium, quibuscum antehac fami-

liariter vixerat, queftus Dauid : In calamitate mea,
in-
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inquit, laetantur illi et conueniunt: Bv3 VS yoon3,
In recenfendo antiquorum et recentiorum interpre-
tum diffenfu, de quo confulatur koEHLER (in
Repertor. T. V. p. 83. fqq.) tempus terere nolo.
Textum vulgatum et vocis bw2 fignificatum vul-
garem defendo; fed “b¥ in hv mutandum effe cen-
feo. Refpicit nimirum w1 ad praecedens »whxa,
nec quidquam difficultatis loco ineft, fi ex hac
coniettura, quae puntta vocalia tantummodo mutat,
vertitur: In calamitate mea laetantur et conueniunt;
ineunt in conuentibus [uis confilia clandeflina contra
mifervs, gquod non exfpetabam. Probe notandum
eft hoc parallelifmi genus, haud adeo apud Hebraeos
infrequens, quo membrum prius particulariter enun-
tiat, quod pofterius vniuerfaliter. Occurrere idem
videtur Pf. XVIL. 1o. LXIX. 27. cuius ignoratio ‘ine
terpretibus lettiones on et 9550 in plurali fu-

{pettiores, quam reuera funt, reddidit.

OBSERV. X, AD PS. XXXVL 2, 5,

Iniquitas a poeta in perfonam mutatur, quae
in impii eorde templum habere atque oracula ad
malitiam excitantia fundere haud inuenufte fingitur,

723 cum antiquis interpretibus recentiores leftioni

réce-
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receptae, relle, credo, praeferunt. tw eft formu-
la folennis Hebraeorum, qua oracula laudantur,
ideoque fequentia de ipfo oraculo explicanda
funt. Plane refpondet huic verfui Pf XIV. 1. vbi
poeta minus poetice eamdem fententiam expenit:

Dy1oR PR 1353 532 oN.

Vf. 3. lultuant interpretes, quodnam fubie¢tum
verbum pYna requirat.  Conuenientifimum fane
videtur, ipfam Iniquitatem, cui poeta perfonam
induit, intelligere. =— ¥ nec loco conuenit,
nec ullo modo ab interpretibus ita explicari poteft,
vt in leCtione textus acquiefcendum fit. Coniicio,
latere in ea 1®Y, qua mutatione falta %Y 1w Nznd
ad verfum 4. retraho. [Iudicent lectores, annon
omnia melius quam in vulgaribus interpretationi-
bus cohaereant: Oraculum Impietatis in corde impii
Jic Jfonat: Nihil valet apud Dewn verus eius cultus.
(perinde eft, Deum rette colas necne) Tam blanda
oracula edit Improbitas homini prano. Sequitur nunc
defcriptio hominis improbi, qui blandis illis Im-
probitatis lenociniis capitur.  Lingua eius mala,
quibus deleGatur (" w) perperrat (ad verbum: lingua
eius eft ad perficiendum malum), quidguid dicis, pra-

seuam eft et impinin
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OBSERV. XI. AD PS. L. 23,

%o i

DIMON DM BN YT Db

Le&tio recepta huius hemiftichii 773 oww aegre de-

fenditur, nam defiderantur exempla, quae hunc

vium loquendi probent, et durior eft formula: po«

: . L
nere viam pro: caute et circumipecte agere. Pro

lettione ow LXX. Vulg. Syr. Arab. pugnant; nec

tamen iis affentior, cum parallelifmus membrorum
b ]

verbum, refpondens praecedenti amn nav requirat,

Veram lectionem eamque et membro praecedenti

et mori loquendi conuenientiffimam inuenire mihi

videor in Symmachi verfione: 7o suraxrws édeuvoyri.

Sufpicor, eum expreffiffe lectionem

T ww vel

(lu()d “];1?"15 pl'dCCt 271 WY (_?HOJ attinet ad CUML 4

qui praecepta wea obferuat, [aluum eum praceflabo.

Ex hac, quam Symmacho tribuo, leftione noftram

ortam fuiffe, verifimile eft; nam e tribus litteris fi-

millimis 977 proxime fefe excipientibus a librarii

negligentia facile vna praetermitti et v vocis v573 ab

apice dextro litterae x abforberi potuit.

OBSERV. XIl. AD PS.LV. 10,16, 19.

S DA

Vi. 10. Miror interpretes ad vnum omnes,

quos equidem infpexi, cum DATH10 confentire,
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qui

ver http://purl.uni-rostock.de
=l /rosdok/ppn820657050/phys_0035




32 ~ T

qui ita vertit: perde eos, o Deus, feinde eorum confilia.
Quam incommode, fentiet quisque me non menente.
Ornatior exfiftit verborum fenfus et fermoni poetico
accommodatior, fi proprias verborum 152 et 3%
fignificationes in mentem reuocamus. Tribuitur
nimirum Y53 proprie leoni praedam membratim di-

laceranti, ac eadem eft poteftas verbi 2%, quod

cum vocibus cognatis 61)\5 et M3 diffecare, difcer-

pere, dilaniare denotat, obferuante scmuLTEN-
s1o ad lob. X. 8. et XLL 15. Tam apparebit, com-
parari Deum cum leone: Dilania, Ichoua, dijcerpe
linguas hoftium, h. e.hoftes perfidos. Tum fequentia
facile explicantur, nec cum b. MmicuazEL1sS tex-
tus mendi incufandus eft; praefertim cum obxw5 355
de confiliis hoftium diuifis fibique contrariis inter-
pretari, a genio linguae Hebraeae alienum fit, licet
Symmachus hanc explicationem praeiuerit. — Plane
idem eft, quod Dauid P{f LVIIL 7, precibus a

Deo efflagitat: www oo

VI 16. Letlio textualis mo"w™ non omnino
reiicienda eft, dummode legatur miovy a R. o i, q.
opw, terror eweniat illis. Praeftat tamen antiquas
verfiones fequi, quae in duas voces vocabulum iftud
dinidunt, Le&io mp vy, quam multi interpretes
iique clariffimi iis tribuunt, wmors debitum ab iis exi-
get, cum vfu huius verbi apud Hebraeos recepto

pugnat, quod praeeunte G e1=r0 bene monuit o a-
THE
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rus ad h. L. Nec le&lio s> decipiet eos mors,

i

mihi probatur, cum nusquam fequente % occurrat.
Tutiffimum videtur Aquilae et Syri verflionem: ad-
ducat mortem in cos {c.Deus, fequi et min xizy.  Simi-
Jem phrafin inuenio Deuter. XXVIIL, 49. mm ni»

PR M3 O,

V{. 19. mirum in modum exercuit interpretes.
no vel de futuro tc:.@rr;\ explicandum . eft, vt
praecedentia et fequentia aperte docent, vel cum
verfione Alexandrina in n72y mutandum, quod prae-
fero, quoniam formatiuum a praecedente Y vocis
Y forte deuworatum eft. =225 praeeuntibus Ale-
xandrinis, Vulg. Luthero etc.

hemiftichium qui vertunt cum pa T H10: naw wulté

‘/ii.'i[) rl"v.'l gne HI/:J.J.‘.‘\ ’ «h:}ﬂ;m:(r peccant, dum a

effentiae, fiue qualitatis, vt vocant, Hebraeis cum
Arabibus commune atque praedicato proprium, fub-
ietto praefigunt, et 7o vy fignificationem prorfus
infolitam: contra me, tribuunt. Aliorum interpre-
tationes parum probabiles filentio praetermitto, et
cum nulla earum locum bene expediat, hoc he-
miftichium in mendo cubare et medica manu indi-
gere mihi perfuadeo. = Sela pun&orum vocalium,
quorum auttoritas perexigua eft, mutatione inftituta:

Y151y N - bt i e b | -

N/ 14} Ll B, P
Cho IS ].4;1\ ‘nt o Al xRS 5 A s 1 FLINmETo. oo 1‘.
recte {é habent emma nec linguae Hebraeae regulis
viu fiabilitis vis infertur. De hoftium incurfu Y o2
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dicitur$ et 12V, quod plane refpondet 7o wp, in
aw ovizy refoluendum eft.  Saluum praeflabir me
Deus , hoftibus irruentibus ; nam multi wme adoriuntur,

CL. Pf 1L 2. 3.LVL 3.

OBSERV. XIIl. AD PS, LXI, 7.

Pofterius verfus membrum: oW w nw< nma
Alexandrini graece reddunt: édexas xineovousay Toig
DofBzusvois To dvopa o2, a quibus plurimi interpretes,
vt alias faepe, pendent. Sed in aprico eft, notam
Dativi 5 ante ™ defiderari, quae, fi illa verfio ap-
probanda effet, nullo modo abeffe poffet. Quod
cum b. paTuE refle, credo, obferuaret, Datiuum
ex ») repetendum effe voluit, et verba textus fic
vertendo expreffit: Reddis mihi haereditariam pofJef-
ﬁonem cultornm tuorum. Sed et id ipfum durum vi-
detur, nec duplex ftatus confiructus, quem ille fia-

tuit, auribus placet. Quid, fi textum fic confti-

tueremus: ; :
T WY NPT N

Tu fecifti cultores tuos poffeffionem meam h. e. frallis
cinium feditioforum viribus lfraelitas denuo imperio
meo fubiecifii. In codd. MSS. faepiffime littera »
cum praecedente n coalefcit. Exempla e multis

pauca
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pauca laudo Pf. XVI. 2. 6. Praeterea illud v, quod
hoc loco excidiffe cenfeo, ob vicinitatem fequentis

*in voce ™ facile perire potuiffe, quifque videt.

OBSERV. XIV. AD PS, LXXV, 2,

Reéte fe habet verfio huius verfus, fi fic forma-
tur: Te Deum celebramus, te celebramus: nam nu-
wen tuwm pracfens eft: laudibus celebrantur (fubin-
telligo =vnew ad 100, quod latine in paffiuoreddere
licet) opera tua wmiranda. Nam nec SCH VL TE N-
sivMm in animaduerfl. ad h. . vertentem: notum
¢ft nomen tuum, nec DATHIVM, qui ad YO ex
Pf. XLIV. 2. v»»max fubintelligendum effe putat, fe-
qui velim, cum hic Pfalmus non beneficia diuina
olim Ifraelitis praeftita, fed noua et recentia prae-
dicet. Sed nec illa, quam dedi, interpretatio mihi
fatisfacit. Omiffio ‘fubietti, ad quod 1o referen-
dum fit, auribus molefta, parallelifmi legibus con-
traria eft. Quas difficultates cum re&te fentirent ve-
teres interpretes, fenfum huius verfus magis, quam
fingula verba exprefferunt, eamdem, quam nos,
leftionem haud dubie fecuti. Moneo obiter, ver-
fionem LXX. interpretum, quae in editionibus no-
ftris vulgaribus exftat: dmyroouu mavra Ta Savuaci

C2a €

]
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¢z, aperte mendo laborare, eiusque loco dimyzoe-

peda Tu Savusciz o2 refcribendum effe, quod Vaulg.
Syr. Ar. cum hac verfione facientes exprimunt.
eque opus eft, ex antiquis verfionibus huic loco
violentam textus recepti mutationem obtrudere.
Parallelifmus, optimus faepe verborum vel explican-
dorum vel fanandorum magifter aliam, eamque, meo
quidem iudicio, faciliorem viam, eas quas fupra
commemoraui, difficultates euitandi, monftrare vi-
detur, quo duce, maforethicas diftinttiones,
loco incommodo pofitas, nihil curans, neque quid-

quam in itteris confonantibus mutans, duo verfus

membra alio, quam. vulgo fit, modo conftituenda

effe puto. , ,
W ONOR T2 UN

,n“?:J M50 1"‘“‘.‘/ 2O
Te, Naumen venerandum, celebravaus laudibusque ¢ffe-
rimus;  Cultoves tui praedicant jfacia tua miranda.
Sumo, Jow 33 effe peri itarum, populi
Deo dicati, qui alia 1'aepiﬁime uypel tionibus
AYT NOM, WY, R, 3TN, in Pfalmis ornasftur. Oc-
bulum 37 de Abrghamo P{. CXLVIIL

il. scu~vrRRERI Animadu. Fafe.

currit idem voca

14. (vbi conf.

IL p. 26. fqq.) de facerdotibus Leuit. X. 3. nec in-

folens eft, Singularem nominis colleftiui, cum verbe

in plurali iungi.
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at ey dem Urfprung der allgemei:
igkeiten gefunden, weil man den
iefeben bat.  Die Abftraction des
2 e fich viele fie vorfiellen, voraus,
£ rtlichen Dinge fdhon mit vdlliges
ev unterfchieden werden, Diefe
aftdnde follen alsdenn von derDents
gebalten, verglichen, das Gemeins
ammlet, abgeforidert und ynfammen
it eg in derfelben Verbindung bens
be, mit einem Lon, oder fiberhaupt
jetchen, merfbarer gemacht werden,
efe Acbeiten der hdbern Gefennt:
dig, twenn wir unfere allgemeine
mmen, deutlich machen, und in
eintleiden wollen.  Wabr ift es
Borfiellung, weldye das Gemeinz
yinge entbdlt, in unzdblichen Fals
ber flieffent, fich aufldfenr, und in
wirde, wenn das Wort nicht die
» das fie in der Seele jufammen:
. Dies wiirde am meiften afs;
0 die Aehnlichfeit der wirflicyen
in qus einem gewifjen Binftlidyen
buen wabprgenemmen werden fan,
HOfE, fo ju fagen, die Claffen ge:
den Bdumen, Menfhen, Bers
¢ Ddaift eben forvobl mdglich, daf
3uge in den allgemeinen Bildern
¢ U ciner feften und fidtigen Wers
bne Beyhiilfe der Tone, obgleich
inigung noch mebr befordern; als
wir tdglich taufend duffere ein:
nander vollfommen unterfcheiden,
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